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0.  USO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE 
Questo Manuale di Uso e Manutenzione costituisce parte integrante dell’Aeratore con il quale è fornito e deve venire conservato a pronta 
disponibilità degli operatori dell’apparecchio e nel suo ambiente di esercizio. 
Il Manuale va mantenuto in buone condizioni e al riparo dagli agenti atmosferici, dall’umidità e da ogni altra sorgente di deterioramento. 
In caso di smarrimento o danneggiamento una nuova copia va richiesta al Fabbricante (Par. 1.1). 
Il Manuale deve venire attentamente studiato prima e, secondo necessità, durante l’installazione e l’esercizio dell’apparecchio, da parte 
dei rispettivi addetti. 
Gli aggiornamenti che eventualmente pervengano devono essere esaminati con cura e allegati in maniera durevole al fascicolo del 
Manuale. 

 
I pittogrammi seguenti indicano parti del testo da considerare con speciale attenzione. 

Operazioni riservate a operatore specializzato. 
 

Pericolo generico. 
 

Pericolo di natura elettrica. 
 

Avvertenza particolarmente importante. 
 

 
1. INFORMAZIONI GENERALI 

 
1.1    IDENTIFICAZIONE DEL COSTRUTTORE E DELLA MACCHINA 

PASTORE & LOMBARDI S.p.A. 
Via don Minzoni, 3 
40057 Cadriano di Granarolo dell’Emilia – Bologna – Italia 
www.pastorelombardi.com 

 
Aeratore 12V art. 0834 26156A / Aeratore 24V art. 0834 26157A 

 
1.2    PRESCRIZIONI PER LA SICUREZZA 

- Utilizzo solo per le finalità e nell’ambiente d’esercizio specificatamente assegnati al par. 2.1,3 . 
- Montaggio completo di tutte le parti fornite e solo di quelle, e seguendo le istruzioni fornite. 
- Non rimuovere le protezioni e/o le parti che svolgono anche tale funzione (griglia, rete filtro, struttura metallica 

esterna). 
- Non impedire la libera rotazione della ventola. 
- Non ostruire la bocca d’aria. 
- Non esporre ad agenti atmosferici. 
- Evitare spruzzi diretti attraverso la griglia o la presa d’aria. 
- PASTORE & LOMBARDI S.p.A. non assume responsabilità per malfunzionamento o pregiudizio della 

sicurezza operativa derivanti da inosservanza delle prescrizioni date in questo manuale di installazione e impiego. 
 

1.3    ASSISTENZA TECNICA E RICAMBI 
L’installazione e assistenza tecnica è esclusivamente a cura del fornitore del veicolo o dall’allestitore professionale da questi 
indicato. Vedi i ricambi sul Catalogo Pastore & Lombardi alla voce di prodotto «Ventilatore-Aspiratore». 

 
2. DESCRIZIONE DELLA MACCHINA 

 
2.1    DESCRIZIONE GENERALE 

Elettroventilatore a velocità variabile per installazione fissa su veicolo, funzionante alla tensione di batteria del mezzo. 
L’apparecchio ha la funzione di immettere o espellere aria da o verso l’ambiente esterno, il quale è mantenuto materialmente 
separato dal vano da ventilare tramite un dispositivo automatico ad alette chiuso quando la ventola non sia in funzione. 

2.2    SCHEDA TECNICA 
Tensione di alimentazione: Variante 24-V: 24Vcc±10%; variante 12-V: 12Vcc±10% 
Potenza assorbita max: 100W 
Assorbimento massimo Variante 24-V: ≈5A; variante 12-V:≈10A  
Flusso: 500m3/h 
Massa: 7 kg  
Rumore aereo <70dB(A) 
Temperatura di esercizio (-20 ÷ +70)°C 

0834 26156E 0834 26157E

130W
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2.3    DESTINAZIONE E AMBIENTE D’USO PREVISTI - CONTROINDICAZIONI 
Per installazione (corpo ventola) sul tetto di veicoli commerciali, industriali e/o ambulanze, adibiti al trasporto di persone e cose, 
con azionatori di comando da collocare in posizione normalmente bene accessibile e visibile. 
Sono escluse altre tipologie di veicolo, così come ambienti di funzionamento a pressione non atmosferica o con presenza di 
polveri,  gas  diversi  dall’aria,  vapori,  nebbie,  aerosol,  combustibili  o  non  combustibili.  È  fatto  particolare  divieto  di 
funzionamento o mera introduzione dell’apparecchio in atmosfera Ex (potenzialmente esplosiva). 
La ventilazione fornita dall’apparecchio è a uso esclusivo dell’abitacolo o del vano merci del veicolo. 

 
L’alimentazione elettrica all’aeratore deve provenire direttamente dal circùito veicolare di batteria e in particolare non 
può essere fornita da alimentatore collegato alla rete di distribuzione elettrica. 

 
È vietato apportare modifiche meccaniche o elettriche all’aeratore. 
È vietato impiegare l’aeratore per usi e in ambienti diversi da quelli di destinazione. 
È vietato installare l’aeratore in difformità alle istruzioni del par. 4 . 

 
 

In aggiunta alle disposizioni regolamentari e ai requisiti normativi di cui alla Dichiarazione di Conformità allegata, che ne 
consentono l’utilizzo generale sopra indicato, l’apparecchio soddisfa i requisiti della norma EN1789 limitatamente a quelli, o 
parte di quelli, a esso direttamente applicabili. Quest’ultima caratteristica ne facilita l’installazione e l’impiego a bordo di 
ambulanze. Nel caso di siffatta destinazione d’uso, il sovrastante divieto di funzionamento in atmosfera Ex si intende riferito in 
particolare ai gas anestetici qualora emessi all’interno del veicolo 

 
3. TRASPORTO, SPOSTAMENTO, IMMAGAZZINAMENTO 

 
3.1    IMBALLO E DISIMBALLO 

L’imballaggio entro il quale l’aeratore è fornito offre protezione limitata contro urti e cadute. In ogni caso la confezione deve 
essere maneggiata con cura e non esposta agli agenti atmosferici senza adeguata protezione. 
Le affissioni sulla confezione prescrivono e indicano quanto segue. 

 
Obbligo di preventiva lettura del Manuale. 

 
Lato superiore in alto. 

 
Fragile. 

 
Teme l’umidità. 

 
MASSA Massa [kg] dell’apparecchio in imballo 

 
La confezione non è destinata alla movimentazione tramite apparecchi di sollevamento e traslazione, e va dunque maneggiata 
direttamente. 

 
È obbligo dell’utilizzatore provvedere alla sicurezza dei propri operatori nei confronti dei rischi dorso-lombari, tenendo 
conto della massa pari a 7kg dell’apparecchio in imballo e con impiego dei mezzi e delle procedure previsti dal proprio 
documento di valutazione dei rischi ai sensi DLgs81/08 e/o vigenti locali disposizioni. 

L’aeratore è suddiviso in imballaggio nelle parti componenti illustrate in Fig. 1 . 
 

3.2    DEPOSITO IN MAGAZZINO 
Durante lo stoccaggio e il trasporto la confezione non deve essere sottoposta a sollecitazioni meccaniche, agli agenti atmosferici e 
non devono essere eccedute le seguenti condizioni ambientali: 
Temperatura (-25 ÷ +55)°C 

 
4.  INSTALLAZIONE / PREPARAZIONE ALLA MESSA IN SERVIZIO 

 
4.1    PIAZZAMENTO E MONTAGGIO 

 
Queste operazioni sono riservate a personale professionale in possesso di solide competenze di montatore meccanico. 

 
 

Controllare che tutti i componenti dell’apparecchio siano contenuti nella confezione (vedi  Fig. 1). 
L’aeratore deve venire installato in modo tale che l’asse di rotazione della ventola risulti verticale e che la sua collocazione 
sovrasti il vano da ventilare. È inoltre necessario che la bocca dell’aeratore dia direttamente sull’ambiente esterno e sia libera da 
ostruzioni fisse o mobili per un raggio di almeno 60cm . 
Praticare adeguato foro sul tetto del veicolo e seguire le istruzioni di montaggio meccanico del gruppo-ventola date in Fig. 3 . Va 
garantito il fissaggio fermo e solidale alla struttura del veicolo. 

Dichiarazione di Incorporazione allegata, che
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Tutti i componenti indicati in figura devono essere correttamente montati, e in particolare la lamiera di protezione, l’insieme del 
filtro-aria, il carter metallico esterno. 
Seguendo le istruzioni di Fig. 4, gli azionatori di comando vanno collocati e adeguatamente fissati ad agevole portata di manovra 
e non esposti a sollecitazioni  meccaniche e vibrazioni. 

 
 

Verifica di efficienza e funzionalità 
 

Dopo il montaggio occorre verificare che non si producano infiltrazioni d’acqua, che corpi estranei non si trovino nel 
gruppo-ventola, e che la rotazione della ventola sia completamente libera. 

 
 

4.2    COLLEGAMENTI ELETTRICI E ALLACCIAMENTO ALL’IMPIANTO 
 

Queste operazioni sono riservate a personale professionale in possesso di solide competenze di elettrauto o elettricista. 
Vedi par. 1.3 . 

 

 
Il Tipo dell’apparecchio deve corrispondere alla tensione di batteria dell’impianto del veicolo (12V o 24V) secondo il par. 2.2 . Il 
Tipo è riportato tra l’altro in etichetta sulla confezione e sul gruppo-ventola (motore). 
I collegamenti elèttrici devono essere effettuati prima tra il gruppo-ventola e gli azionatori di comando, e poi tra l’invertitore I e il 
circùito di batteria del veicolo. Seguire lo schema di collegamento riportato in Fig. 2 e Fig. 4, con le seguenti prescrizioni: 

 
-      Impiegare conduttori unifilari in rame isolati e cordati, con sezione come indicato in figura. 
- Il collegamento ai conduttori uscenti dal gruppo-ventola (con estremità spelata e nuda) va eseguito con connettore adatto per 

uso veicolare e per la sezione dei conduttori. Il tipo di collegamento deve prevenire il contatto tra i conduttori tra loro e tra i 
conduttori e la massa elettrica dell’impianto o altri circùiti e parti attive. 

- Il collegamento ai dispositivi di azionamento (invertitore I e commutatore C) va effettuato tramite connettori femmina a 
lama ad aggraffare di tipo «faston», adatti per le linguette presenti sui dispositivi. 

-      I conduttori devono essere assicurati alle parti fisse con fascette o con mezzi durevoli equivalenti. 
- È proibito l’impiego del nastro isolante/adesivo per garantire l’isolamento o l’assicurazione meccanica. È proibito l’impiego, 

anche in via ausiliaria, della brasatura o saldatura. È obbligatorio l’uso dell’apposito attrezzo per le aggraffature (una 
comune pinza non è adeguata). 

I terminali degli azionatori sono identificabili per confronto con i contrassegni di Fig. 2, in base alla disposizione geometrica e/o 
alle stampigliature leggibili sui componenti medesimi. 
L’allacciamento al circùito di batteria deve essere protetto contro le sovracorrenti tramite fusibile con In=15A (alimentazione 
12V)  o  In=8A  (alimentazione  24V),  posto  lato  impianto  a  monte  del  collegamento  all’invertitore  I .  Dietro  valutazione 
dell’installatore (vedi dati di assorbimento al par. 2.2), può essere utilizzato un circùito con queste caratteristiche ove già 
disponibile in impianto. 
Verifica di efficienza e funzionalità 

Dopo il cablaggio occorre verificare il corretto funzionamento a tutti i regimi (come descritto al par. 5.1), e in 
particolare la corrispondenza tra il senso del flusso d’aria e la posizione dell’invertitore I . 

 
 

5.  MESSA IN SERVIZIO 
 

5.1    DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO 
Con riferimento alla Fig. 4, l’aeratore si avvia portando il commutatore C in una delle posizioni «1», «2» o «3» corrispondenti a 
velocità e portate d’aria progressivamente crescenti, e si arresta portando il commutatore C in posizione «0». In condizioni di 
funzionamento il segnalatore luminoso incorporato nel dispositivo azionatore è acceso. 
Per dirigere il flusso in aspirazione dall’esterno verso il vano (quale per immissione di aria fresca) occorre porre l’invertitore I in 
posizione «II», corrispondente alla parte dell’elemento mobile recante il contrassegno pittografico in posizione rilevata. L’altra 
posizione «I» produce invece flusso opposto (quale per espulsione all’esterno di aria viziata). 

 
5.2    DISPOSITIVI DI SICUREZZA 

L’accesso alla ventola è impedito sia dall’interno che dall’esterno da una griglia. 
Un avviamento involontario in esercizio ordinario non comporta quindi rischi. 
In caso di blocco della ventola interviene, un primo dispositivo di protezione interno a termofusibile entro 15 secondi ad evitare 
ulteriore surriscaldamento e sovracorrente nel motore, e in caso di persistenza un secondo dispositivo di protezione termica posto 
sull’elettromagnete a salvaguardia dei componenti in plastica da surriscaldamento. 
Se il circùito dell’aeratore è protetto da fusibile come prescritto al par. 4.2, una errata installazione elettrica ha solo conseguenze 
funzionali. 

Dopo  l’intervento  dei  suddetti  dispositivi  di  protezione  elettrica  interno  (termofusibile)  o  esterno  (fusibile), 
l’apparecchio cessa il funzionamento e si rende necessario ricorrere all’assistenza tecnica secondo il par. 6.2.2 . 
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6.  UTILIZZO DELLA MACCHINA 
 

6.1    CONDUZIONE ORDINARIA E MODALITA’ OPERATIVE 
 

Durante l’esercizio ordinario queste operazioni sono riservate al guidatore o responsabile tecnico del veicolo. Vedi 
par. 1.3 . 

 

 
L’arresto e la scelta delle tre velocità di funzionamento avviene attraverso lo stesso azionatore di comando del commutatore C 
(posizione «0» = fermo, «1» = velocità minima, «2» = velocità media, «3» = velocità massima), secondo il par. 5.1 . 
La spia luminosa posta sul dispositivo indica che l’aeratore è in funzione. 
La direzione del flusso d’aria in aspirazione dall’esterno all’interno o viceversa è stabilita tramite l’invertitore I (posizione 
«I»/«II» = espulsione/ immissione). 

Evitare l’esposizione a spruzzi o getti liquidi diretti attraverso la griglia interna o la presa d’aria esterna, così come la 
penetrazione di solidi. 
Evitare il funzionamento se la batteria del veicolo non si trova in buone condizioni o è anche parzialmente scarica. 

 
È proibito manovrare l’invertitore I mentre l’aeratore è in funzione. Provvedere sempre preventivamente ad arrestarlo 
portando il commutatore C in posizione «0», e attendere l’arresto della ventola prima di manovrare nuovamente 
l’invertitore. 
L’accesso al corpo dell’aeratore all’esterno del veicolo, così come lo smontaggio della lamiera di protezione e della 
carter esterno (Fig. 3) sono proibiti durante l’esercizio ordinario. 

 
6.2    PULIZIA E MANUTENZIONE 

 
Le attività di manutenzione straordinaria e di smontaggio, installazione, riparazione dell’apparecchio sono riservate al 
personale professionale del par. 4 designato dal fornitore dell’automezzo. 
Sono proibiti interventi dell’utilizzatore diversi da quelli di conduzione e manutenzione ordinaria. 
Sono  proibiti  interventi  sul  gruppo  motore  (Fig. 3),  che  può  essere  soltanto  reso  direttamente  al  fabbricante  per 
riparazione, o sostituito con il corrispondente ricambio. 
E’ proibito accedere al corpo ventola dall’esterno (tetto del veicolo) se non in condizioni di arresto sicuro (par. 6.1). 

6.2.1       Manutenzione ordinaria 
Occorre verificare almeno in occasione della revisione del veicolo la funzionalità e l’integrità dell’apparecchio, tramite: 
-      Prova di tutti i regimi di funzionamento secondo quanto al par. 6.1 . 
-      Verifica dell’efficienza degli azionatori di comando I e C e della segnalazione luminosa di funzionamento. 
- Ispezione visiva dell’apparecchio dall’interno del vano ventilato e nelle sue parti esterne. Eliminazione di ostruzioni alla 

bocca dell’aeratore. 
-      Verifica dell’efficienza delle parti mobili (ventola e alette) e della loro libertà di movimento. 
- Accertamento dell’efficienza e dello stato del filtro-aria (Fig. 3), con pulizia o sostituzione in caso di danneggiamento. La 

pulizia va eseguita tramite soffio d’aria. 
-      Verifica del deposito di polvere o residui all’interno o sulle superfici dell’aeratore, e pulizia in caso di necessità. 
Per effettuare la verifica/pulizia interna e la sostituzione del filtro occorre smontare il carter esterno (vedi Fig. 3). Procedere poi 
alla pulizia con getto d’aria a bassa pressione o con aspirapolvere, e/o alla rimozione di corpi e sostanze estranee. Per sostituire il 
filtro sfilarlo dalla sua sede e rimpiazzarlo con altro identico (par. 1.3). 
Le superfici esterne ed interne possono essere pulite con un semplice panno umido. 

È obbligo dell’utilizzatore garantire la sicurezza nell’accesso al tetto del veicolo, con impiego dei mezzi e delle 
procedure previsti dal proprio documento di valutazione dei rischi ai sensi DLgs81/08 e/o vigenti locali disposizioni. 
Durante le operazioni di pulizia e accesso interno all’aeratore è obbligatorio assicurarsi che il commutatore C si trovi in 
posizione «0» e vi rimanga per la durata dell’intervento. 
Al termine dell’intervento, provvedere al sistematico e meticoloso ripristino delle condizioni di integrità dell’aeratore, 
rimontandone tutte le parti correttamente secondo Fig. 3 . Condurre infine le verifiche di efficienza e funzionalità del 
par. 4 . 

 

6.2.2       Manutenzione straordinaria 
In caso di: 
-      Riscontrato danneggiamento dell’aeratore e dei suoi azionatori di comando 
-      Funzionamento irregolare o mancato funzionamento 
-      Inefficienza degli organi di comando, 

qualora le azioni correttive del par. 6.2.1si rivelino inadeguate occorre: 
-      Isolare l’alimentazione elettrica dell’aeratore tramite rimozione del fusibile generale di cui al par. 4.2 
-      Richiedere intervento di assistenza secondo le modalità del par. 1.3 . 

 
7.  MESSA FUORI SERVIZIO 

7.1    SMALTIMENTO COMPONENTI MATERIALI 
Le  plastiche  e  componenti  elettromeccanici  dell’apparecchio  costituiscono  rifiuti  speciali  da  smaltire  secondo  le  norme 
localmente vigenti. 

QUASI MACCHINA
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0.  USE AND CONSERVATION OF THE HANDBOOK 
This handbook for use and maintenance is an integral part of the aerator with which it is supplied, and must be kept at immediate 
disposition for the machine’s users and within its operating environment. 
The handbook must be conserved in good conditions and protected from atmospheric agents, from humidity and any other source of 
damage. In case of loss or damage a new copy must be ordered from the manufacturer (1.1). 
The operator in charge must read the handbook with attention before, and, if necessary, during the installation and start-up of the 
machine. 
Possible updating must be carefully examined and added in a permanent way to the handbook. 

 

The following pictographs point out parts of the text to be considered with particular attention: 
Operations to be carried out by specialized personnel. 

 

General danger. 
 

Electrical hazard. 
 

Very important advice. 
 
 

1.  GENERAL INFORMATION 
1.1 IDENTIFICATION OF MANUFACTURER AND APPLIANCE 

PASTORE & LOMBARDI S.P.A. 
Via Don Minzoni, 3 
40057 Cadriano di Granarolo Dell’Emilia, Bologna – Italia 
www.pastorelombardi.com 

 

12V AERATOR ITEM NO. 0834 26156A / 24V AERATOR ITEM NO. 0834 26157A 
 

1.2 SECURITY ADVICES 
 

- Use only for intended purpose and in operating conditions specified under 2.1,3. 
- Fully assemble all supplied parts and only these, according to the added instructions. 
- Do not remove protections and/or parts with the same purpose (grill, mesh filter, external metal housing). 
- Do not prevent the fan from free rotation. 
- Do not occlude the air intake. 
- Do not expose to atmospheric agents. 
- Avoid direct spraying through grill or air intake. 
- PASTORE & LOMBARDI S.p.A. shall not be liable for malfunction or impaired working safety 

caused by non-compliance with the recommendations specified in this user’s handbook. 
 
 

1.3 TECHNICAL ASSISTANCE AND SPARE PARTS 
 

The installation and technical assistance is exclusively in the care of the vehicle’s supplier or the authorized professional 
outfitter. See spare parts on catalogue Pastore & Lombardi at the item term «ventilator-aspirator». 

 

2.  APPLIANCE DESCRIPTION 
 

2.1    GENERAL DESCRIPTION 
Electro ventilator at varying speed for the fixed installation on vehicles, operating with the vehicle battery tension. the purpose 
of the appliance is introduction or ejection of air from or into the external environment, which is materially separated from the 
space to be ventilated by an automatic device with closed fins when fan is not working. 

2.2    TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Voltage of supply: Variant 24-V: 24Vcc±10%; Variant 12-V: 12Vcc±10% Max 
Current draw: 100 W 
Maximum absorption: Variant 24-V: ≈ 5A; varinat 12-V: ≈ 10A  
Flow rate: 500 m3/h 
Weight:                                                  7 kg 
Noise level: <70dB(A) 
Working temperature: (-20 ÷ +70)°C 

0834 26156E 0834 26157E

130W

« ventilation ».

PARTLY COMPLETED MASCHINERY 

PARTLY COMPLETED MASCHINERY DESCRIPTION 

Fun capacity:
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2.3    INTENDED PURPOSE AND APPLICATIONS - CONTRAINDICATIONS 
For the installation (fan body) on the roof of commercial and industrial vehicles and/or ambulances, appointed for the transport 
of persons or goods, with controls to be collocated in a well accessible and visible position at normal conditions. 
other types of vehicles are excluded, like also application under non-atmospheric pressure or in presence of dusts, gas other 
than air, vapour, fog, aerosol, combustible or non-combustible. It is especially prohibited to operate or introduce the appliance 
in potentially explosive atmosphere. 
The ventilation supplied by the appliance is only for use in the vehicle cabin or cargo room. 

The power supply of the aerator must come directly from the  vehicle’s battery circuit, and particularly cannot be 
supplied by the feeder connected to the distribution network. 

 
Do not apply any mechanical or electrical changes to the aerator. 
Do not use the aerator for other purposes and under other conditions than permitted. 
Do not install the aerator in a different manner as under 4. 

 
 
 

In addition do the prescribed provisions and regulations according to the Declaration of conformity  herewith enclosed, 
allowing the a.m. general use, the appliance is meeting the requirements of regulation EN1789, completely or partially, only in 
case they can be applied directly to the same. 
This latest characteristic is simplifying both installation and use on ambulances. 
Regarding this specific application, the a.m. prohibition of working in atmosphere “EX” is referring to anaesthetic gases, in 
case emitted inside the vehicle. 

 
 

3.  TRANSPORT, HANDLING, STORAGE 
 

3.1    PACKING AND UNPACKING 
The packing in which the aerator is supplied ensures limited protection against shock and fall. In any case the packing must be 
handled with caution and must not be exposed to atmospheric agents without appropriate protection. 
The bills on the packing indicate the following: 

 

Preventive reading of the handbook is mandatory. 
 

Upper side up. 
 

Fragile. 
 

Protect from humidity. 
 

MASS Mass  [kg] of the packed device. 
 

The packing is not appropriate for handling with lifting and transfer equipment, and has therefore to be handled directly. 
 

The user is required to provide for own worker’s safety with regard to dorso-lumbar risks, considering the weight of 
the packed appliance of 7 kg, and according to the use of means and procedures indicated by the internal document 
for risk management, according to the law and/or local regulations. 

The aerator inside the packing is separated into singular components as per Fig. 1. 
 

3.2    WAREHOUSE STORAGE 
During storage and transfer the packing should not be exposed to mechanical stress and atmospheric agents, and the following 
environmental conditions shall not be exceeded: 
Temperature -25 / +55 °C 

 
4.  INSTALLATION / PREPARATION FOR THE START-UP 

 
4.1    PLACING AND ASSEMBLY 

 
These operations must be carried out only by authorized personnel in possession of valid know-how as mechanical 
fitter. 

 
Make sure that all components are included in the package (see Fig. 1) 
The aerator must be installed so that the rotation axe of the fan is in vertical position, and that its position is higher than the 
room to be ventilated. The air intake must also be revolved directly into the external surrounding, and must be free of fixed or 
movable occlusions for a radius of at least 60 cm. 
Make an opening on the vehicle roof and follow the mechanical assembling instructions for the fan-group as in Fig. 3. Firm 

and steady fixing on the vehicle’s roof must be assured. 
All in Fig. 3 indicated components must be correctly assembled, especially the protection grill, the air filter unit, the external 
metal protection. 
As per Fig. 4, controls must be collocated and properly fixed in an accessible position and not exposed to mechanical stress 
and vibration. 

Declaration of incorporation
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0. BENUTZUNG UND AUFBEWAHRUNG DER BETRIEBSANLEITUNG 
 
1. ALLGEMEINE HINWEISE 

 
1.1 ANGABEN ÜBER DEN HERSTELLER UND DEN APPARAT 
1.2 SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
1.3 TECHNISCHER KUNDENDIENST UND ERSATZTEILE 

 
2. BESCHREIBUNG DES APPARATES 

 
2.1 ALLGEMEINE BESCHREIBUNG 
2.2 TECHNISCHE DATEN 
2.3 VERWENDUNGSZWECK UND –BEREICH - GEGENANZEIGEN 

 
3. TRANSPORT, HANDHABUNG UND LAGERUNG 

 
3.1 VERPACKUNG UND AUSPACKEN 
3.2 LAGERUNG 

 
4. INSTALLATION/VORBEREITUNG ZUR INBETRIEBNAHME 

 
4.1 AUFSTELLUNG UND MONTAGE 
4.2 ELEKTRISCHE SCHALTUNGEN UND SYSTEMANSCHLUSS 

 
5. INBETRIEBNAHME 

 
5.1 FUNKTIONSBESCHREIBUNG 
5.2 SICHERHEITSSYSTEME 

 
6. ANWENDUNG DES APPARATES 

 
6.1 BETRIEB UND BEDIENUNG 
6.2 REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

 
7. AUSSERBETRIEBSETZEN 

 
7.1 ENTSORGEN VON KOMPONENTEN UND MATERIALIEN 

DIE UNVOLLSTÄNDIGE MASCHINE

DER UNVOLLSTÄNDIGEN MASCHINE

DER UNVOLLSTÄNDIGEN MASCHINE
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DIE UNVOLLSTÄNDIGE MASCHINE

DER UNVOLLSTÄNDIGEN MASCHINE

Luftstromkapazität:
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2.3    VERWENDUNGSZWECK UND –BEREICH - GEGENANZEIGEN 
Zur Montage (Ventilatorenkörper) auf Dächern von Industrie- und Nutzfahrzeugen und/oder Krankenwagen, ausgerüstet zum 
Personen- oder Gütertransport, mit Schaltern, die an einer gewöhnlich gut sichtbaren und zugänglichen Stelle anzubringen sind. 
Andere Fahrzeugtypen sind ausgenommen, sowie Betriebsbereiche, die unter nicht atmosphärischem Druck stehen oder der 
Gegenwart von Staub, anderen Gasen als Luft, Dämpfen, Nebeln, Aerosolen - brennbar oder nicht brennbar - unterworfen sind. 
Ganz besonders untersagt sind der Betrieb oder nur das Einführen des Apparates in potentiell explosive Atmosphäre. 
Die von dem Apparat stammende Belüftung ist ausschließlich für den Fahrzeuginnenraum bzw. den Laderaum bestimmt. 

 
Die Stromzufuhr des Lüfters muss direkt aus dem Stromkreis der Fahrzeugbatterie stammen, und darf nicht von einem 
an das Verteilernetz angeschlossenen Speisegerät zugeführt werden. 

 
 

Das Anbringen von mechanischen oder elektrischen Änderungen am Lüfter ist untersagt. 
Der Betrieb des Lüfters für andere Zwecke oder in anderen Bereichen als vorgeschrieben ist untersagt. 
Die Montage des Lüfters unter Abweichung von Punkt 4 ist untersagt. 

 
 

Zusätzlich zu den in der beiliegenden Konformitätserklärung angegebenen gesetzlichen Normen und Vorschriften, die den oben 
beschriebenen Gebrauch erlauben, entspricht der vorliegende Apparat den Anforderungen der Norm EN1789 oder deren Teilen in 
begrenztem Sinne, insofern diese direkt darauf anwendbar sind. Diese letzte Eigenschaft erleichtert den Einbau und den Gebrauch 

                   in Ambulanzen. 
Ist ein solcher Anwendungsbereich der Fall, gilt das oben genannte Betriebsverbot in potenziell explosiver Atmosphäre besonders  

                   im Bezug auf Betäubungsgase, insoweit diese im Innern des Fahrzeugs angewendet werden. 
 
 

3. TRANSPORT, HANDHABUNG UND LAGERUNG 
 

3.1    VERPACKUNG UND AUSPACKEN 
Die Verpackung, in der der Lüfter geliefert wird, biete einen beschränkten Schlag- und Fallschutz. In jedem Fall muss die 
Verpackung mit Vorsicht behandelt, und darf ohne ausreichenden Schutz keinen Witterungseinflüssen ausgesetzt werden. 
Die Etiketten auf der Verpackung weisen auf folgendes hin: 

 
Lesen der Betriebsanleitung verpflichtend. 

 
Oberseite nach oben. 

 
Zerbrechlich. 

 
Vor Feuchtigkeit schützen. 

 
 

MASSE Masse in kg des Apparates in der Verpackung 
 

Die Verpackung ist nicht für die Handhabung durch Hebe- und Förderzeuge geeignet und muss daher per Hand bewegt werden. 
Der Benutzer ist verpflichtet, für die Sicherheit des eigenen Personals im Hinblick auf Risiken von Rücken- und 
Lumbalerkrankungen zu sorgen, wobei ein Gewicht des Apparates in der Verpackung von 7 kg zu berücksichtigen ist, 
und unter Anwendung der Mittel und Vorgehensweisen, die im hauseigenen Dokument zur Risikobewertung 
entsprechend den gesetzlichen Vorschriften und/oder den örtlichen Verfügungen wiedergegeben sind. 

Der Lüfter ist in der Verpackung in die in Fig. 1 aufgezeigten Komponenten aufgeteilt. 
 

3.2    LAGERUNG 
Während der Lagerung und des Transportes darf die Verpackung keinen mechanischen Belastungen und Witterungseinflüssen 
ausgesetzt werden, und die folgenden Umfeldbedingungen dürfen nicht überschritten werden: 
Temperatur (-25 ÷ +55) ° C 

 
4.  INSTALLATION / VORBEREITUNG ZUR INBETRIEBNAHME 

 
4.1    AUFSTELLUNG UND MONTAGE 

 
Diese Arbeiten müssen von Fachpersonal mit guten Kenntnissen als mechanischer Monteur ausgeführt werden. 

 
Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Komponenten des Apparates in der Verpackung enthalten sind (siehe Fig. 1). Der 
Lüfter muss so montiert werden, dass die Rotationsachse des Ventilators senkrecht steht, und er sich oberhalb des zu belüftenden 
Raumes befindet. Außerdem muss die Öffnung des Lüfters direkt in die äußere Umgebung gerichtet und in einem Radius von 
mindestens 60 cm frei von festen oder beweglichen Hindernissen sein. 
Geeignete Öffnung im Fahrzeugdach ausführen und der Montageanleitung der Ventilatoren-Gruppe in Fig. 3 folgen. 
Eine feste und dauerhafte Anbringung an der Fahrzeugstruktur muss gesichert sein. 

Erklärung zum Einbau
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0. USAGE ET CONSERVATION DU MANUEL 
 
1. INFORMATIONS GENERALES 

 
1.1 CORDONNEES DU FABRICANT DE LA MACHINE 
1.2 PRESCRIPTIONS DE SECURITE 
1.3 ASSISTANCE TECNIQUE ET PIECES DETACHEES 

 
2. DESCRIPTION DE LA MACHINE 

 
2.1 DESCRIPTION GENERALE 
2.2 FICHE TECNIQUE 
2.3 DESTINATION ET AMBIENCE D’UTILISATION PREVUS – CONTRE-INDICATIONS 

 
3. TRANSPORT, DEPLACEMENT, STOCKAGE 

 
3.1 EMBALLAGE ET DEMBALLAGE 
3.2 STOCKAGE 

 
4. INSTALLATION/PREPARATION A LA MISE EN SERVICE 

 
4.1 POSITIONNEMENT ET MONTAGE 
4.2 CONNEXIONS ELECTRIQUES ET BRANCHEMENT DE SYSTEME 

 
5. MISE EN SERVICE 

 
5.1 DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT 
5.2 DISPOSITIFS DE SECURITE 

 
6. UTILISATION DE LA MACHINE 

 
6.1 GESTION ORDINAIRE ET MODALITES DE FONCTIONNEMENT 
6.2 NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

 
7. DEPOSE 

 
7.1 ELIMINATION DES COMPOSANTS ET MATERIAUX 

20

QUASI- MACHINE

QUASI-MACHINE

DE LA QUASI-MACHINE
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0.  USAGE ET CONSERVATION DU MANUEL 
Ce manuel d’usage et maintenance est une partie intégrante du ventilateur avec le quel il vient livré et doit être gardé à prête disposition 
des opérateurs de l’appareil et proche à son ambiance de fonctionnement. 
Le manuel doit être maintenu en bonnes conditions et à l’abri des agents atmosphériques, de l’humidité e de chaque autre source de 
détérioration. En cas de perte ou endommagement une nouvelle copie doit être demandé au constructeur (Par. 1.1). 
Le manuel doit être étudié attentivement avant et, au besoin, pendant l’installation et l’utilisation de l’appareil de la part de respectives 
personnes préposées. 
Les éventuelles mises à jour doivent être examinés avec soin et jointes durablement au dossier du manuel. 

 
Les pictogrammes suivants  montrent les parties de texte à considérer avec particulière attention: 

Opérations réservés à un opérateur spécialisé. 
 

Danger générique. 
 

Danger électrique. 
 

Instruction très important 
 

 
1. INFORMATIONS GENERALES 

 
1.1    CORDONNES DU FABRIQUANT DE LA  MACHINE 

PASTORE & LOMBARDI S.p.A. 
Via don Minzoni, 3 
40057 Cadriano di Granarolo, 
Bologna – Italia 
www.pastorelombardi.com 

 
Aérateur 12V référence  0834 26156 A/ Aérateur 24V référence 0834 26157 A 

 
1.2    PRESCRIPTIONS DE SECURITE 

- Utilisation seulement pour les buts et dans l’ambiance de fonctionnement spécifiquement indiqué au par. 2.1,3. 
- Assemblage complète de tous les composants livrés et seulement de ces-là, suivant les instructions. 
- Ne pas enlever les protections et/ou les composants qui ont aussi cette fonction (grille, grillage filtre, structure 

métallique extérieure). 
- Ne pas bloquer la libre rotation de ventilateur. 
- Ne pas obstruer la bouche de l’air. 
- Ne pas exposer aux agents atmosphériques. 
- Eviter jets directs à travers la grille ou la prise d’air. 
- PASTORE & LOMBARDI S.p.A. n’assume pas la responsabilité pour mal fonctionnement ou détriment de 

la sécurité opérative, causés par l’inobservance des prescriptions de ce manuel d’installation et utilisation. 
 
 

1.3    ASSISTENCE TECNIQUE ET PIECES DETACHEES 
L’installation et l’assistance technique sont exclusivement à effectuer par le fournisseur de véhicule o par l’équipe professionnelle 
par lui indiquée. Voir pièces détachées sur le Catalogue Pastore & Lombardi, à la référence de produit «Ventilateur Aspirateur». 

 
2. DESCRIPTION DE LA MACHINE 

 
2.1    DESCRIPTION GENERALE 

Eléctroventilateur à vélocité variable pour installation fixe sur véhicule, fonctionnant à la tension de la batterie du véhicule. 
L’appareil a la fonction d’introduire ou éjecter air de o vers l’extérieur. Il est matériellement séparé de la pièce à ventiler par 
moyen d’un dispositif automatique avec ailettes, qui reste serré quand le ventilateur ne fonctionne pas. 

 

2.2 FICHE TECNIQUE 
Tension d’alimentation: 

 

 
Variante 24-V: 24Vcc±10%; variante 12-V: 12Vcc±10% 

 Puissance max. absorbée: 100W 
 Absorption maximum 

Flux (débit): 
Variante 24-V: ≈5A; Variante 12-V:≈10A 
500m3/h 

 Poids: 7 kg 
 Bruit aérien <70dB(A) 
 Température de fonctionnement (-20 ÷ +70)°C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3    DESTINATION ET AMBIANCE D’UTILISATION PREVUS – CONTRE-INDICATIONS 

0834 26156E 0834 26157E

130W

« ventilation ».

QUASI- MACHINE

QUASI-MACHINE

Débit du ventilateur:
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Pour l’installation (corps ventilateur) sur le toit de véhicules commerciaux et/ou ambulances, pour transport de personnes et de 
choses, avec interrupteurs de commande à positionner normalement bien accessibles et visibles. 
Ils sont exclus autre type de véhicules, ainsi que autres ambiances de fonctionnement à pression pas atmosphérique, ou avec 
présence de poudres, gaz différent de l’air, vapeurs, brouillards, aérosol, combustibles ou pas combustibles. 
En particulière il est interdit le fonctionnement ou la seule introduction de l’appareil dans l’atmosphère EX (en puissance 
explosive). 
La ventilation obtenue par l’appareil doit être utilisé exclusivement dans l’habitacle ou dans le coffre marchandise du véhicule. 

 
L’alimentation électrique de l’aérateur doit dériver directement de circuit véhiculaire de la batterie et en particulière elle 
ne peut pas être fournie par un chargeur connecté au réseau de distribution électrique. 

 
Il est interdit de modifier mécaniquement et électriquement l’aérateur. 
Il est interdit d’utiliser l’aérateur pour des buts et en ambiances différents de ceux-la de destination. 
Il est interdit d’installer l’aérateur pas conformément aux instructions du paragraphe 4.. 

 

 
 

En  plus  aux  dispositions  réglementaires  et  aux  normes  suivant  la  «Déclaration  de  Conformité  ci-jointe»  qui  en 
permettent l’utilisation générale indiquée ci-dessus, l’appareil satisfait la norme EN1789, dans les limites des 
prescriptions ou d’une partie des mêmes, a lui directement applicables. 
Cette dernière caractéristique en va simplifier l’installation et l’utilisation sur les ambulances. 
En cas de cette utilisation, l’interdiction de fonctionnement dans l’atmosphère EX au-dessus se rapporte aux gaz 
anesthétiques en particulière, si émis à l’intérieur du véhicule. 

 

3. TRANSPORT, DEPLACEMENT, STOCKAGE 
 

3.1    EMBALLAGE ET DEBALLAGE 
L’emballage  dans  le  quel  l’aérateur  vient  livré  donne  une  protection  limité  contre  les  coups  et  les  chutes.  Dans  tous  cas 
l’emballage doit être manier avec précaution et n’être pas exposé aux agents atmosphériques sans une protection conforme. 
Les affiches sur l’emballage donnent les indications suivantes: 

 
Obligation de lire préventivement le manuel. 

 
Coté supérieure haute. 

 
Fragile. 

 
Il craintes l’humidité. 

 
MASSE Masse [kg] de l’appareil dans l’emballage. 

 

L’emballage n’est pas adapte pour une déplacement par moyen d’appareils de levage et translation et doit être manié directement. 
 

Il est obligatoire de la part de l’utilisateur de s’occuper de la sécurité de leur opérateurs contre les risques dos lombaires, en 
tenant compte de poids brut de 7 kg de l’appareil conditionné et selon les prescriptions prévues par sa documentation 
concernant l’évaluation des risques aux termes de la lois DLgs81/08 et/ou dispositions locales en vigueur. 

L’aérateur est subdivise dans l’emballage en plusieurs composants selon le plan nr. 1. 
 

3.2    STOCKAGE 
Pendant le stockage et le transport l’emballage ne doit pas être soumis à sollicitations mécaniques, aux agents atmosphériques. Les 
suivantes températures doivent être respectés: (-25 ÷ +55)°C 

 
4.  INSTALLATION/PREPARATION A LA MISE EN SERVICE 

 

4.1    POSITIONNEMENT ET MONTAGE 
 

Ces opérations sont à effectuer par de personnel professionnel avec des solides compétences d’assemblage mécanique. 
 
 

Vérifier que l’emballage contient tous les composants de l’appareil (voir liste Fig. 1) 
L’aérateur doit être installé en façon que l’axe de rotation du ventilateur soit vertical et positionné au-dessus de l’espace à 
ventiler.  En  outre  il  est  nécessaire  que  la  bouche  du  ventilateur  soit  positionné  directement  à  l’extérieur  et  soit  libre  de 
obstructions fixes ou mobiles dans un rayon de 60 cm au moins. 
Percer le toit du véhicule suffisamment et suivre les instructions d’assemblage mécanique de “groupe ventilateur” du plan nr. 3. Il 
est nécessaire de garantir la fixation fixe et solidaire à la structure du véhicule. 
Tous les composants dans l’illustration doivent être assemblés correctement et, en particulière, la tôle de protection, l’ensemble 
“filtre air” et le carter métallique extérieur. 

 
 
 
 
 

Suivant les instructions de l’Fig. 4, les interrupteurs de commande doivent être positionnés et convenablement fixés facilement 
accessibles et pas exposés à sollicitations mécaniques ainsi que vibrations. 
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FIG. 1
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Anno/Year 20?? 20??
Tensione/Voltage 12V 24V
Potenza massima/Maximum power 130 W
Portata ventola/Fan capacity 500 m³/h
Pastore & Lombardi S.p.a. Via Don Minzoni, 3 40057 Cadriano di Granarolo Emilia (BO) - ITALY

Anno/Year 2019 2020
Tensione/Voltage 12V 24V
Potenza massima/Maximum Power 100 W

500 m³/h
Pastore & Lombardi S.p.a. Via Don Minzoni, 3 40057 Cadriano di Granarolo Emilia (BO) - ITALY

2019 2020

dimensioni: mm 36x72

Pastore & Lombardi S.p.a. Via Don Minzoni, 3 40057 Cadriano di Granarolo Emilia (BO) - ITALY

Anno/Year 2019 2020
Tensione/Voltage
Potenza/Power

Pastore & Lombardi S.p.a. Via Don Minzoni, 3 40057 Cadriano di Granarolo Emilia (BO) - ITALY

72mm

36m
m



29


